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ROMEO OG JULIE

Eitt uttrykk for Shakespeares stordom
som dramatikar var evna hans til å skape
karakterar som er så levande at dei stig
ut av det stykket som dei vart skapte for
og lever vidare gjennom hundreåra, ut
styrt med eit slags sjølvstendig liv. Prins
Hamlet er eitt slikt tydeleg tilfelle. Mange
som ikkje kjenner stykket Hamlet,
kjenner hovudpersonen med det same
namnet. Jøden Shyloek, provosert av
årelang forakt frå dei kristne til
kjeltringskap, er ein annan slikfigur; og
det er sjølvsagt også Romeo og hans
Julie. (Gjennorn tidene er det så mange
jenter som har skrive til Verona for å
dele kjærleiks-sorgene sine med Julie at
det på eit tidspunkt vart fortalt at
bystyret i Verona vurderte å tilsette ein
særskild funksjonær til å ta seg av all
denne korrespondansen.)

I skildringa av dette paret har
Shakespeare lykkast med å skyte blink
på to skilde mål samtidig. På den eine
sida har han skapt personar med
kjensler og reaksjonar som unge
menneske til alle tider kan identifisere
seg med, somtid med sterke pasjonar.
Det er mogleg i dag å finne unge
menneske i Oslo som så Baz Luhrmanns
filmversjon av stykket minst fjorten
gonger! For eit slikt publikum er
sjølvsagt søkjelyset i stykket først og

fremst retta mot dei unge elskande; dei
andre personane - særleg dei eldre -
eksisterer berre som trøtte, utfyllande
skuggar.

Eit moge publikum derimot vil
nok heller sjå stykket i ein vidare vinkel,
og ikkje med den same identifiseringa
til det sentrale paret. Vi kan kjenne
igjen Shakespeares humoristiske
skildring av det uerfarne paret, som blir
heilt overvelda da dei oppdagar at dei
begge er villige til å gi seg fullt og heilt
til kvarandre, utana nøleellertenkjeseg
om. Men jamvel om vi kjenner igjen
dette - kanskje til og med frå vårt eige
liv-følgjer vi dei med smilande velvilje
blanda med ei sorgsam kjensle - ei
kjensle som ikkje har noko å gjere med
den døden som vi veit ventar på dei. Kor
flott det er å vere så heilhjarta, vere så
suverent likegyldig for dei triste
realitetane i livet, sjølv om det berre var
av ungdomlegfåkunne. Men det går
ikkje; det kan ikkje vare. Orn dei hadde
levd, ville også Romeo og Julie ha lært.
Betre da, at dei døyr, slik som i dramaet?
Kven kunne seie det? Men likevel - når
vi ser på dei dumme, agressive mistaka
i vaksenverda rundt dei, da kan vi i ein
forvirra augneblink bli freista til å seie;
Ja, På ein måte er ikkje denne fargerike,
søkte, romantiske historia ein tragedie

om Romeo og Julie; det er sjølve Livet
sin tragedie.
Det tok tid før Shakespeares dramatikk
nådde fram til full verdsetjing. Det tok
til dømes 70 år før nokon peika på at
Shyloek i Kjøpmannen i Venezia ikkje var
berre ein vanleg komisk kjeltring, men
også hadde ein visst tragisk dimensjon.
Og først gjennom dei forskrekkelege
hendingane i det 20, hundreåret fekk
engelskmennene-trygge på øya si-full
forståing av krafta og djupna i Kong Lear.
Men Romeo og Julie var em spontan hit.
11598 fanst det eit satirisk dikt som
klaga over at ein Ikkje kunne nemne
ordetteater utan å hamne i ein
endelaus diskusjon om «den reine Julie
og Romeo»; og sidan da har stykket
aldri mista sin popularitet. Men det vil
ikkje seie at det alltid har vore det same
stykket. Skodespel kan ha skiftande
verknad alt etter den samanhengen ein
opplever dei i; og så er sjølvsagt sam
funnet og verdiane og konvensjonane
der i stadig utvikling og endring, ikkje
minst når det gjeld seksuelle spørsmål.
Skiftande tilhøve i teatret kan også
påverke her, og ein stor skodespelars
sterke nytolking av ei rolle kan somtid
endre for alltid måten som eit stykke
blir motteke på. (Akkurat slik verknad
hadde Sir Laurence Oliviers vidgjetne
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tolking av Romeo; om den blir det sagt
at han var den første som tydeleg
mognast på scenen framfor augo våre.)

Alt dette gjeld for Romeo og
Julie. Da det var skrive, var til dømes
feiden mellom slektene Montague og
Capulet og tilhengjarane deira fullt
forståeleg stoff for engelskmenn. Langt
inn i det neste hundreåret vart det
fortalt om ein engelsk godseigar som
støtt førte mennene sine mot huset til
ein fiendsleg nabo, medan trumpetaren
bles trassig-eit siste minne om kamp
mellom baronar i middelalderen. I vår
tid, særleg i oppsetjingar i meir
moderne former, prøver regissørar som
oftast å nytte nyare referanse-rammer
fora gjere striden meir forståeleg:
Belfast - katolikkar moi protestantar,
israelarar mot palestinarar, svarte mot
kvite, latin-amerikanarar mot WASP, og
så vidare. Dessutan kunne folk i den
elizabethansketida somtid - mykje meir
enn folk i dag-vise fram kjenslene sine
offentleg, utan å skamme seg. Dette
kan innebere temmeleg store utford
ringar for ein moderne skodespelar i
scenar som ein skodespelar i den
elizabethanske perioden kunne oppleve
som heilt uproblematisk (til dømes
scenen med Romeos hysteriske utbrot
når han får vite at han er bannlyst).

Men den største forandringa i
vilkåra for oppsetjing må ha kome da
det vart mogleg på engelske scenar å
bruke kvinner i dei kvinnelege rollene.
På Shakespeares eiga tid vart dei av

omsyn fil offentleg moral tvinga til å la
gutar spela jente-rollene og menn
kvinne-rollene. Dette gjorde teatra
utsette for veksande trugsmål frå
puritanismen. Puritanarane såg på alle
teater som noko syndig, og dei var stadig
på leit etter prov siik at dei kunne tvinge
styresmaktene til å stenge teatra. All
framvising av seksuell oppførsel på
scenen ville i alle høve verke avskyeleg
for puritanarane. Men å framføre fysisk
erotiske scenar i ei tid da alle slike
scenar nødvendigvis ville vere homo
seksuelle, det ville vere reine sjølvmordet
for teatret. Det er interessant å sjå kor
dyktig Shakespeare er til å klare seg
mot denne sensureringa. Det er nesten
som om han peiker nase til motstand
arane sine. For stykket er på ein måte
gjennomtrengt av sex - av kjærleik og,
sjølvsagt; men kjærleiken er boren fram
som open fysisk appetitt. Sex er sjølv
sagt der som noko verbalt eller under
forstått, og på den måten blir vakt
hundane frustrerte. Men det er likevel
kraftfullt stoff, og tonen blir lagd av
Mercutios forstyrrande allusjon tii
Rosalinds skjelvande lår. Etter dette kan
Julies openlyse lengt etter gledene
bryllaupsnatta verke like helsesamt
normal og naturleg som den i realiteten
sjølvsagt er.

Likevel erseksualdrifta
sjølvsagt noko eksplosivt. Tenn på krut
ute i det fri, og det vi! berre flamme opp
og bli borte. Men steng det inne - da vil
det bli ei rystande øydelegging. I dette

stykket er det seksuelle dobbelt inne
stengt og dette gir stykket mykje av
den energien som verkeleg gjer at det
får verknad. Det er avgrensa av dei
normale restriksjonane som høyrer
med fil oppsedinga av ei ungjente og
av dei hindringane som fiendskapen
mellom dei to slektene fører med seg.
På eit anna plan er det hindra av at
puritanarane nektar å tolerere alt som
kjem i nærleiken av det erotiske. Som
eit resultat av at andre uttrykksmåtar er
stengde, får det seksuelle uttrykk i
språket med særskild kraft.

Siik var det tenkt å vere. Men i
dag, da forandringar i samfunnet gjer
det umogleg ikkje å vise dei (no autentisk
heteroseksuelle) unge elskande i fysisk
kontakt med kvarandre, kanskje også i
ein meir avkledd situasjon - noko som
det originale stykket var tvinga til å
overlate tii fantasien, kva da? Somme
kritikarar seier vel at dette berre er ei
fullføring av Shakespeares originale
konsepsjon - at han berre ville
applaudere den utviklinga som har'
skjedd og som han sjølv må ha lengta
etter da han levde. Andre vil vel hevde
at dette i røynda går ut over hans
dramatiske strategi - at det på ein måte
tek ut og løyser opp trykket i krutet
hans. Kven har rett? Alle tilskodarane er
ulike, og det er oppsetjingane og. Det
ein kan gjere, er å sjå korleis ein sjølv
reagerer.

Keith Brown

(Omsett av Leif Mæhle)
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ØYVIND GRAN

Etter Statens Teaterhøgskole (1997) var
Øyvind Gran tilsett 2 år ved
Nationaltheatret. Der gjorde han roller
som Billy i Arkitekten av David Greig, Fritz
von Berg i Husiæreren av Lenz og Horatio
Bentein Baardsons oppsetjing av Hamlet.
Det siste halve året har han vore ved Den
Nationale Scene, der han har spelt Tar I
Jun/cavßurgess og Broren i
Fosse. Øyvind Gran har akkurat avslutta
filminnspeling avThomas Robsahms Det
største i verden, der han har rolla som
Bjarte. Det største i verden har premiere
hausten 2001.
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Å ROMEO, ROMEO-
KVIFOR HAR DU SAUS PÅ AKA?

ideelt sett, og underbygd av ei lang
rekke kulturuttrykk av typen pop
ulærkultur, definerer vi gjerne DEN
STORE KJÆRLEIKEN som eit altopp
slukande system av to menneske sorn
elskar kvarandre så hemningslaust at
dei vel å love kvarandre evig samhald
og truskap. Sjølv om KJÆRLEIKEN skal
vere uavhengig av kjønn, rase, kultur og
religiøs overtyding, ser vi helst at
kjærastane i ein periode ikkje får lov til
å vere kjærastar; at dei må gråte sårt
ned i putene, at dei må heite Romeo og
Julie, at dei må heite Leonardo di Caprio
og Claire Danes og at ALT; ALT vondt og
KJÆRLEIKS-fiendtieg, er den snever
synte foreldregenerasjonen si skuld! Til
slutt bør dei likevel få kvarandre. Vi likar
det best når vakre menneske viser oss
nok ein gang for alle at DEN STORE
KJÆRLEIKEN er STØRRE enn ALT.

Ein skulle kanskje tru at vi likarslikt fordi
kvardagen vår aldri byr på denslags. Og
det er for så vidt rett, men det er ikkje
fordi den vestlege verdsordninga ikkje
ligg til rette for det. Dersom vi hadde
våga å ta utgangspunkt i den populære
tv-serien Hotel Cæsar, kunne vi finne

fleire grunnar til å tru at vi i dag har lov
til å elske kven vi vil. Vi kunne til dømes
ha kalla Julie Anker-Hansen eit moderne
sidestykke til Julie Capulet, idet vi peika
på at ho lever saman med ein mann
som, på tradisjonelt problematisk vis
ikkje er norsk, ikkje er lyshuda og slett
ikkje oppfører seg på ein normal måte,
der han går omkring og er ein «kunstnar».
Julie heldt seg rett nok lenge borte frå
familien, og det er mogeleg at dette var
for å unngå problem med den konforme
levevegen deira, men då ho kom attende,
kunngjorde ho med stor og sjølvsagt
bravur at ho og hennar Romeo lever i
eit fritt forhold. Dei kan ha andre
kjærastar så mykje dei vil, fordi dei ikkje
synest dei kan nekte kvarandre, når dei
er så glade i vakre menneske, å ligge
med så mange dei har lyst til så ofte dei
orkar.

Det øvrige persongalleriet i Hotel Cæsar
snøftar, men seier ikkje så mykje. Det er
kanskje fordi dei alle saman lever på
prikk likt, men med ein viss prinsippfast,
men diffus bakgrunnsmoral som gjer
det nødvendig å skjule og angre litt på
dei stadig meir hyppig forekommande

sidespranga. Berre den moderne Julie er
eigentleg ærleg idet ho tek omsyn til at
TRUSKAP i KJÆRLEIKEN har det lettast
dersom ein forstår han sorn platonisk.
Så dersom Romeo og Julie i Shakespeare
drakt skulle komme ti! henne for å vise
kor omsynslaust dei elskar kvarandre;
vise kor fortvila kjærleiken deira er, så
ein skulle tru dei trudde ho hadde bruk
for å vite at han kunne arte seg slik,
som om dei verkeleg trudde dei skulle
vere nøydde til å peike på kor vanskeleg
det kan vere for nokon -ja, då klappar
nok Julie Anker-Hansen dei mildt på
skuidrane medan ho forte! dei at dette
her, det veit ho. Men så har det seg
altså slik at ho har funne ei løysing på
problemet. «I dag,» seier ho med
belærande stemme, «har vi oppskatta
individet på ein slik måte at kjensla av
familietilhøyrsle kjem i bakgrunnen for,
og er eit mindre problem å avstå frå,
enn realisering av seg sjølv, til dømes i
betydninga kjærleik, forstått som
«kjærleik».»

Sjølv om Hotel Cæsar ikkje akkurat har
status som eit samfunnsanalytisk
problemdrama, er det ikkje fritt for at



sjåarane klappar i hendene og nikkar
bekreftande til Julie Anker-Hansen. Vi
har etter kvart verkeleg klart å definere
oss som postmoderne og urbane, og vi
er særs samtidige og samde idet vi med
voidsom ikkje-patos hevdar vår rett ti!
Individuell Fridom og krev å få «elske»
og leve saman med kven vi vil. Vi trur på
Samtida når ho, nesten nedlatande, ber
oss om for al! dei å setje i gang! Viss du
"elskar" seier Samtida, og viser stolt ti!
den kongelege bedrifta H & MM, ska!
du vel endeleg få ha den du «elskar»
sjølv om vedkommande i utgangspunktet
ikkje deler bakgrunnen og verdiane
dine. Ogfor al! del! - Samtida vedkjenner
at dette er ei relativ og vestleg orientert
haldning, ho vedkjenner (med noko
utolmodig røyst) at ei slik haldning er
endå mindre tiltalande når det er
familiar med framandkultureil bak
grunn som vurderer å sleppe sine håpe
fulle laus på kjøttmarknaden i Det Nye
Heimlandet, men hugs! seier ho, særleg
retta mot dei etniske minoritetane; -
dersom nokon skulle seietil deg, eller
din tilkomande, at dette her vil vi ikkje
ha noko av; elsk ein annan, er du søt! -
så vil eg straks omfamne deg og kalle
det valet du likevel tek for nok eit prov
på sigeren til den Individuelle Fridomen.
Dersom den - hm - i al! respekt -
autoritære, fundamentalistiske, snevre
og uverdig umenneskelege bakgrunnen
din ikkje vil vite av deg lenger, kan du få

leike med meg i staden, i namnet åt
fridomen og den Absolutte Mangelen
på Grunnfjellsmeiningar. Og med det
same eg er i gang, og har deg her
gråteskjeivande framfor meg, nyttar eg
høvet til å minne om at du slett ikkje
må tru af den du «elskar» er den du
alltid ska! «elske»; «eisking» er den
mest relative storleiken av alle, og
loving av truskap er noko eg berre rett
og slett er nøydd til å le av; HA HA
HAÅAH! - som om ekteskapet framleis
var ein institusjon avbetydning, som
om ringen var eit symbol ein kunne gje
frå seg eller motta med alvor og
bevrande stemme, som om dei fire
millionar fridomar ikkje også skulle
omfatte fri flyt av «kjærleik»!

Men det finst og ei anna moderne og
urban Julie som heiter Ålly Mcßea! eller
(med ei urettvis samanlikning) Scruella
de Ville. Denne kvinna er på desillu
sjonert, men febrilsk jakt etter DEN
STORE KJÆRLEIKEN. Ho datar og har sex
så det sprutar ikring henne, og ho
reflekterer sutrande elier småironisk
over mangelen på Den Rette, og over at
denne mangelen, på politisk og sam
funnsfilosofisk ukorrekt vis, er tilstades
som eit kraftig lengtesug i magen. For
same kor hardt ho prøver, så finn ho
ikkje Den Rette. Særleg førstnemnde
finn mange av Den potensielt rette, og
prøver dei ut over ein betre middag

eller tii sengs. Det er berre det at dei
viser seg å ha ein rar latter. Eller dei
viser seg å søle saus på haka. Og dei
viser seg såleis å vere utelukka, slik at
ho er nøydd til å gå tilbake tii kontoret
sitt for å presse hovudet fortvilt ned
mot skrivebordet. Og dersom Romeo og
Julie skulle komme dit med den om
synslause kjærleiken sin, blir ho bitter
og sint. Ho hyttar med neven mot dei
og seier at det var iett for dykk! Det må
vere lett å tru at kjærleiken er stor når
han ikkje får komme ti! sin rett. Graset
er alltid grønare på den andre sida, og
dykkar store augneblinkar var stolne og
søte, dykkar kjærleik er festa på grunn
av, og ikkje trass i at de døydde frå han!
Korleis skulle vel ikkje Romeo ha avskydd
Julie over den første middagen med
kokte margbein, då ho viste seg å vere
av dei som høgiytt slafsande, og med
stor nyting, saug margen ut? Korleis
skulle vel ikkje Julie ha avskydd Romeo
når det viste seg at han var av dei som
hardnakka hevda mannens forrang
med omsyn ti! fjernkontrollen? Og endå
verre: Korleis skulle de to intensfølande
menneske ha halde ut eit snev av
kvardagsleg keisemd? Kva!? De dyrkarar
av smerte! De kjennarar av hjerte! De
nakne, gråtande, ærleg hjelpelause folk!

Når Julie i dag sit og bankar hovudet i
skrivebordet, er det sjeldan fordi ho
ikkje får lov ti I å elske den ho vil. Stort



Uke fer iikeo;/Otheno
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Kong Lear
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Macbeth
Antonlus og Kieopatra
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sett har ho aldri kome så langt som til å Kjensla av Øyebiikkeieg Samforståing av uoppnåeleg art? Eller er det ganske
prøve å finne ut at kjærleiken er dukkar opp og tek dei med seg i ein enkelt siik at vi er nøydde til å lære ossdukkar opp og tek dei med seg i ein enkelt siik at vi er nøydde tii å lære oss
udefinerbar. Både ho og Romeo går nok kvervelvind av innsikt og lukke. igjen og igjen at det er vi sjølve som må
ut frå at den er STOR, men begge er kle oss nakne før vi får sjå kva kjærleik
likevel snare med å eliminere bort Kan det vere mogeleg at det er den kan vere, sjølv om at det er stor grunn
element av «kjærleik» dersom dei store fridomen vår som gjer at vi ikkje til å tru at vi då har noko å tape?
forstyr re r sjelebalansen. Dersom dei ser skogen for berre saus på haka? Eller
likevel nærmar seg kvarandre, er det er det det at vi ikkje forstår å gjere bruk
med uttalte forbehold, samstundes av han på anna enn tradisjoneltmed uttalte forbehold, samstundes av han på anna enn tradisjonelt oiaugNiissen, , , . i o i -r i . . i ii. , . r i . , Artikkelforfattaren går på Skrivekunstakademiet i
med at dei lurer pa kvifor det tek sa umoralsk vis, og at vi framleis trur at Hordaland. Ho debuterte med romanen
umenneskeleg lang tid før den Store det overskridande er noko som skal vere innestengt / udyr som kom på samlaget i 1998
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RONNY DANIELSSON

er fødd i Malmo (Cabaret, Candide, Spelemann på taket
0.f1.) og taleteater (Dickens' Nicholas
Nickieby, Dumas' Greven av Monte
Christo, Tankred Dorsts Merlin, Lorcas
BemardaÅlbas hus, Shakespeares Ein
midtsommar-natisdraum, Asyou like it
0.f1.). Dessutan har han undervist ved
teaterhøgkolar og universitet.

Etter at han hadde sett opp den
nyskrivne musikalen Elisabeth ved
Musikteatern i Karlstad hausten 1999,
hadde han året 2000 regien av bl.a.
Falstaffav Shakespeare på Stockholms
stadsteater og av Amy's View av David
Hare i Jonkoping. Etter Romeo og Julie
på Det Norske Teatret i Oslo skal han
setje opp musikalen Evita på

Lund -tok peda-
gogikk, sosiologi,
drama, teater og

lærarutdanning.

med og bygd opp
Studioteatem i I dei seinare åra har Ronny Dameisson

hatt regien på Qffenbachs Røvarane på
Norrlandsoperan, Rostands romantiske
heltedrarna Cyrano de Bergerac på

Goteborgsoperan, med premiere 2001.
Malmo, eit av dei største prof/amatør
teatra i Sverige. Med Ronny Danielsson
som leiar spesialiserte dette teatret seg
på sceneproduksjonar i alternative
teatermiljø, i nært samspel mellom
amatørar og profesjonelle kunstnarar.
Etter at han hadde fullført regiutdanning
ved Dramatiska Institutet i Stockholm,
arbeidde han som regissør ved bl.a.
Malmo Stadsteater, Helsingborgs
Stadsteater, Stockholms Stadsteater,
Kungl. Dramatiska Teatern, Goteborgs
operan og for opningsdagen for «Stock
holm - Europas Kulturhovudstad 1998»,
Han har regissert både musikkteater

Hausten 2001 håpar Ronny Danielsson
på å få realisere draumen om eit nytt
folketeaterprosjekt i Malmo, med
premiere på framsyninga av Ein

Dramaten i Stockholm, og ein nyskriven
musikal - Den sovande staden - i
Gallerians kopcenter i Stockholm City,
med 300 stockholmsungdomarog
profesjonelle songarar og skodepelarar
på scenen (libretto avlure Rangstrom/
Birgit Hageby og med musikk av Georg
Riedel). Sommaren 1999 sette han i scene
musikalen Hair, som drog på turné i
parkane i Stockholm, og sommaren
2000 det same med Five Guys named
Moe.

midtsommarnattsdraum.

Ronny Danielsson har fått Malmo Stads
kulturstipend, Sydsvenska Dagbladets
kulturstipend, Lilla Thalia-statuetten og
«Grisknorren» for den kunstnarlege
innsatsen for teaterlivet i Maimo.
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LARS OSTBERGH ANNSOF! NYBERG OSTBERGH

byrja som Goteborgsoperaen i 1995. Her har han
seinare hatt scenografien til m.a. Tosca.
På Stockholmoperaen har Ostbergh
gjort scenografien ti! m.a. Wertherav
Massenet og Capriccio av Richard

byrja si karriere
scenograf på som kostyme-
Norrlands- ciesignar på
operaen i 1978 "**"" W Norrlands

operaen i 1978og har seinare
arbeidd ved alle Strauss. Ved Helsingforsoperaen har

han hatt scenografien til Sweeney Jodd
og ved Operaen i Roma har han gjort
West Side Story. Dei neste prosjekta
hans er Lloyd Webbers Evita ved
Goteborgsoperaen med premiere i
mars, Macbeth på Goteborgsoperaen
med premiere i mai og La Boheme ved
Stockholmsoperaen med premiere i
september. I tillegg skal han gjere

og har sidan
vore fast tilsett

|t-> der. i tillegg har
dei store teatra i
Sverige. På
Dramaten har ho gjort store
han m.a. gjort kostym eo pp-

scenografien til Ronny Danielssons
oppsetjing av Cyrano de Bergerac og
Scapin av Moiiére. På Goteborg
Stadtsteater hadde Ostbergh
scenografien på m.a, Asyou like it, Ein
midtsommarnattsdraum og Greven av
Monte Cristo. Det susar i saven var ein
av dei store suksessane ved Stockholm
Stadsteater, og gjekk i heile fem år.
Scenografien var signert Ostbergh. Her
hadde han og scenografien på Ronny
Danielssons oppsetjing av Merlin.
Ostbergh har ein særleg kjærleiktil
opera og er ein mykje nytta scenograf
på operascenen i både i heimlandet og
internasjonalt. Han hadde scenografien
på opningframsyninga Aniara ved

gåverved alle dei store teatra I Sverige
og ved fleire av dei store operascenane -
i ait 60 framsyningar. Ho har ved fleire
høve arbeidd saman med Ronny
Danielsson og hadde m.a. ansvaret for
kostyma ved Ronnys oppsetjingar av
Cyrano de Bergerac, Asyou like it, Dei
lystige koner i Windsor, Greven av Monte
Cristo, Henrik den IV, Røvarane og Ein
midtsommernatts-draum. Ostbergh
gjorde kostyma på Det susar i saven, ein
av dei store suksessane ved Stockholm
Stadsteater som stod på repertoaret i
heile fem år. Neste store prosjekt er
kostyma til La Boheme ved Stockholms
operaen og Nobelfestens looårs

scenografien til Mozart ved
Musikteatern i Karlstad. Ostbergh har
motteke Expressens Kulturpris for Ein
midtsommernattsdraum på
Norrlandsoperaen i 1995 og Guideplet
ein kulturpris for kunstnarar med
tilknyttingtil Norrland.

jubileum.
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